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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. dUAoU 225

NOMOZ YIT APIO. 3288

Kupwontng Zupupaong Ekdoong peta&l tng KuBépvnong
g EM\nvikng Anpokpartiag kat tng KuBépvnong twv
Hvwpévwv MoAtelwv tou Meglkou.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akéhouBo Néuo rou Yrigloe ) Bouhr:
ApBpo mpwTO

Kupwvetatkat€xeltnv 1oxu, mou opidetto dpbpo 28 ap.
1 Tou Zuvtdypartog, n 2upPaon ‘Ekdoong peta&u g Ku-
B€pvnong Tng EAANVikNg Anpokpartiag kat Tng KuBEpvn-
ong Twv Hvopévwv MoAtelwv Tou Me&ikou, Tou unoypd-
pnke otnv ABriva otig 25 OktwRpiou 1999, To Keipevo TNG
oro{ag o€ MPWTATUTIO OTNV EAANVIKY KAl ayyAIKr YAwooa
Exel wq eENG:

2YMBAZH EKAO>H> METAZY
THX KYBEPNHZHZX THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAl
THX KYBEPNHZHZ TON HNQMENQN
MOAITEIQN TOY ME=!KOY

H KuB€pvnon tng EN\nvikiq Anuokpartiag kat n Kupep-
vnon Twv Hvopévav MoArteidv Me&ikou, avapepdueveq
ePelNQ wq «ta Mépn».

Me niveUpa ouvepyaoiag, péoa ota nhaiola Twv oxgoe-
WV TOUG KAl € OKOTIO VA KATOXUPWOOUV AMOTEAECUATIKN
ouvepyaoia otov Topéa Twv Mowvikwyv Bepdtwv Kat 1diai-
TEPA 0" AUTOV TNG €KDOONG.

ZupewvNoav To eEAG:

APGOPO 1
YNOXPEQZH EKAOZHZ

KaBgva amnd ta ZupBarrdpeva MEpn avarapBdvel va ex-
dideL pog To dAOo MEpog, oUppwva e Toug GPoUg Tou
avagépovtal otnv apovoa Zuppwvia, k&ee dtopo mou
BpiokeTal oTnv emikpdTeld TOU Kal To omoio Katnyopeital
A €xel katadikaoTel yla adiknua nou €xel dlanpaxbel ota
6pla Tng dikatodoaoiag Tou dAou Mépoug.

APOPO 2
EFKAHMATATIA TA OMNOIA XOPHIEITAI EKAOZH

1. H €kdoon xopnyeitat yla adlkiuara rou Tipwpouvtat,
oUupwva pe Tn vopoBbeoia kat Twv dU0 HEPWV e OTEPNON

19 NoeuBpiou 2004

g eAeubepiag yla didotnua rou va urtepPBaivel TouNdxL-
oTovV TO €va €T0G, ) Ue auoTtnEATEPEN MoV, OXL HOVOo Katd
TO XPOVO TNG ddnpa&ng Toug ald emiong kat kKatd To
XPOvo UnoBoArg TNG aitnong.

2.'0tavn €kdoon {nteital yla eKTEAEOT KATAJIKAOTIKAG
andégaong, aratre{rat dnwg 1o HE€POG TNG MOoLvrG Tou arto-
pével va ekTIBel, va elval TOUAGXIOTOV €EL UrVeQ.

APOPO 3
AITTO A=IOINOINO

1. Mpokeévou va xopnynBel ékdoon, dev anatreitat
Onwg oL Towvikol vouoL Twv Mepwv katatdooouv To adikn-
Ma oTnyv Bla katnyopia 1 xpnotuornolouv v (dla ovopua-
olar mapduola oporoyia, ald apkel va ripoBAEneTal 4T
Ta yeyovdTa Mou GuvIoToUV Ta OTolXela Tou adlKAUATOq
elvaitta (dia.

2. Mpokelévou va dlarmoTtwbel n Unapén tou dittou
a&lomoivou, AapBdvetatl undyn To gUVoAo Twv MPAEewv
KAl TapaAeiPewy yla TIg oToileq Katnyopeital o ekfntou-
MEVOG,.

APOPO 4
MH EKAOZH YNHKOQN

1. Ta Mépn dev ekdidouv dropa Ta onoia katd 1o xpoévo
Sldnpa&ng Tou adIkAATOG HTAV UTIKOOL TOUG,.

2. Avto ME€pog mpog To oroio aneubuvetal n aitnon dev
ekd{del urrkod Tou, TouTo oPeilel, xwpig eEaipeon ri adl-
KAloAGYNTN KaBuoTtépnon, va untoBAAeL Ty untdBeon OTIq
ApPHODBLEQ DLWKTIKEG TOU APXES TIPOKELEVOU va apxioet n
rowvikr] dladikaoia. MNa 1o okomd autd ol PAKENOL TTOU TIE-
p\apBdvouv Tig TANPOPOPIEg, TA TIELOTHPLA KAl KABE AA-
Ao amnodelkTIKO aTolxelo oxeTIkd e To adiknua, daLpa-
Covral xwpig dardvn, dla g SIMAWUATIKNG 0doU oto Mé-
pOG TPOG TO omoio aneubuveTal To aitnua.

APOPO 5
APNHZH EKAOZHZ

1. H ékdoon dev xopnyeitat edv:

a) To adiknua yia to onoio ¢nreitat n €kdoon Tiwpeitat
e TnVv Ttovr) Tou Bavdtou oUpewva (e Tn VouoBeaia Tou
Artouvtog Mépoug, ektdg av To Artouv MEpog MapExXeL TN
dlaBeBaiwon tnv omnoia To M€pog npog To omnoio aneubu-
veTal 1 aitnon Bewpel enapkr, 6Tt n mowr) Tou BavdTtou
dev Ba emPBANBel kal av emBANOel dev Ba ekteAecBel, al-
A4 Ba petatparel oe mown oTePNTIKA TNG eAeuBepiag.
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B) To €ykAnua yia to orolo {nreital n ékdoon Bewpeltal
and 1o Mépog pog To omnoio areuBuveTatn aitnon wg rno-
ATIKO 1) TIOMTIKOU Xapaktripa. Katd tnv epapuoyn g
napoloag ZUPRaong, Ta KATwTépw eyKArjuata dev 6a Be-
WPOUVTAL WG TIONTIKA:

1) nagaipeon rin andrnelpa apaipeong g {wng Tou ap-
Xnyou tou Kpdtoug 1) g KuBépvnong 1} p€Aoug Twv oL-
KOYEVELWV TOUG,.

) adikriuara mou TipoBAEnovTal Kat dikatoAoyouv v
€kdoomn ouupwva e dlebveiq ToAUpEPE(Q oUPPWVIEG,
Tou Lloxuouv yla ta Mépn,.

Y) To adiknua 1) n mowvr] yla tnv ornoia {nteitain €kdoon,
€xel mapaypagei ouppwva e tn voupobeoia Tou Artou-
vtog Mépoug 1) Tou Mépoug Tipog To orolo arneuBuveTtaln
afmon.

3) To kpdtog pog To ornolo areuduvetal n aitnon €xel
Bdououg Adyoug va Bewpel T aitnon ékdoong yive e
povadikd okomd va katadiwxBel 1 Tipwpen el Eva mpdow-
1o AéYw TNG PUANG, Bpnokelag, eBVIKSTNTAG ) TV TTOAITL-
KWV 1OEWV TOU, i TL N B€0m auToU TOU MPOCWITOU Propel
va empBapuvbel and autég Tig artieq.

€) H ouprnepupopd yia tnv ornola {nreitat n ékdoon aro-
Tehel éva EykAnua kabapd oTpaTiwTIKoU XapakKTrpad.

ot) O eklnToUpuevog éxel dlwxOel kal €xel analhayel 1§
ekTiel o oTepnTikn TG eAeubepiag oto €dagog Tou
MéEpoug Tpog To oroio aneubuveTal n aitnon, yta to (dlo
adiknua. 2. To Mépog mpog To omnoio arneuBlvetal n aitn-
on uropei va apvnBei v €kdoon ekdnToupévou, av oL ap-
H6dleg apx€g Tou MEpoug auToU €XOUV AOKAOEL TIOLWVIKT)
Olw&n evavtiov Tou ya To adiknua 1 adnuata ya Ta
oroia {nteitain €kdoon.

APOPO 6
ANABOAH KAI YT1O OPON MNMAPAAOZH

To kpdtog rpog To ormolo aneubuveTtal n aitnon Unope,
agou €xel anopaaioel T xoprjynon ékdoong, va avapd-
Aet v apddoon Tou ekNTOUEVOU Yia va SkaoTel ry av
\ON €xel KatadlkaoTel, yla va ektioel Tnv o oto €da-
POog Tou Tou €xel emPBANOel yla SlapopeTikd adiknua and
auTd yla To ortoio xopnynenke n ékdoan.

APOGPO 7
MNPOZQPINH MAPAAOZH

1. To Mépog mpog to orolo areubuvetal n aitnon, eQo-
oov €xeLXopnyNoeL €Kdoom, CUPPWVA LIE TIG JLATAEELG TNG
napoloag ZUuBaong, propel va mapadwoel mpoowpvd
Tov ek{nroupevo yla va dikaotel ato Attolv Mépog mpv 1
katd TNV eKTEAEON NG MOWrG Tou oto Mépog Mpog To
orolo areuBuvetaln aitnon.

2. O eknroupevog apou napadobei, mapapével aTo Al-
ToUv Mépog umd Kpdtnon Kal ermotpéPetal oTo Mépog
P0G TO onoio aneubuveTaln aitnon Hetd tnv ekdikaon g
undBeong, CUNPWVA e TOUG OPOUG TIOU £XOUV CUUPWVT)-
Bel eK TWV TTPOTEPWV YI1A TO OKOTTO AUTS PETAEU TV Mepwiv.

3. Ze mepimTwon 1nou To MPAOoWTTo TIoU €XEL Tapadobel
umé époug dev KpLBel Evoxo oto Attouv Mépog, N kKpdtn-
onTou 0’ autd Ba erueTPNOel KATA TNV EKTEAEDT) TNG TTOL-
VNG Tou oto Mépog ipog To omnoio areubuveTal n aitnon.

APOPO 8
OAOI EMIKOINQNIAZ
To aitnua g €kdoong kabwg kat KABE OXETIKO £yypapo
1 emkowwvia 6a dlaBiBddeTal dia NG SIMAWUATIKNG 030U.

APOPO 9
AITHZH KAI ZYNOAEYTIKA EITPA®A

1. H afmon eivat yparmj kat dtaBiRdletal da ™mg di-
TAWMATIKAG 0d0U.

2. H aitnon ouvodeletal anod:

a) To mpwTtdTUTO 1 ETIIKUPWHEVO avTiypapo TNG Katadl-
KQOTIKAG andpaong Kat Tng eKTeAeaTg andépaong 1j da-
Tayng KPATNOoNG 1) TOU EVIAAUATOG CUAANYNG TTOU EXEL EK-
doBel oUuPwva ue T dladikacia rou poBAéneTal and )
vopoBeaia Tou Artouvtog Mépoug.

B) Meptypaen Twv adiknudtwy yia Ta omnoia {nteitat n
€kdoan. O xpdvog Kat o Ténog dLAnpagrig Toug, 0 VOUIKOG
XAPAKTNPELOUEG TNG MPAENG, Hvela Twv OXETIKWY dlatde-
WV pe avapopd oto Xpovo napaypadrq kat tpoBAEmdLe-
VNG Nowvig katd tov 1o akplPr} duvatd Tpdro.

Y) AnodelkTikd oToLXE(Q TUVODEUTIKA TNG aftnong ékdo-
0ongG MPoowTtou Tou dev €xel katadlkaoTel, Ta omnoia va di-
kaloAoyouv, oUppwva pe Tn vopobeoia tou Mépoug Tipog
To orolo aneuBlvetal n aitnon, TNV GUANNYN Kat tnv 1po-
gaywyn oe dikn mpoowrou, av To adiknua eixe danpa-
XBel oTo Mépog autd.

d) Avtiypa@o Twv OXeTIKWV dlatdEewv 1} av autd dev ei-
val duvatodv, avapopd Tou OXETIKOU VEIOU KAL TIEQLYPAPT
TOU ek{nToupEvou Katd To duvatdv akpLpr] kabwg kat ka-
Be A\\n MAnpopopia rou SleUKOAUVEL TOV TPOTBLOPLONO
NG TAUTOTNTAG Kal EBVIKATNTAG TOU.

€) Emkupwpévo avtlypapo Tng aueTdkANTNG Katadika-
OTIKAG andpaong mou ekdidetal and Tnv apudédla apxn,
OTIG TIEPIMTWOELG EKINTOUEVOU YIA EKTENEOT) TIOWVAG.

AnodelkTIKA gtolxela 1 €yypapa mnou dwapiBdlovral
olupwva pe Ty napovoa ZUppRacn petappdlovtal otn
YAwooa tou dAhou Mépoug.

Aev anatteital ermkipwon Tng unoypapnig étav ta €y-
ypaga urtoBdAhovtal 3ta g SIMAWATIKYG 030U.

APOPO 10
SYMMOAHPQMATIKEZ MAHPO®OPIEX

Av, ol tapexoueveg and 1o Attouv Mépog mAnpogopieq
npog otplEn Tng aitnong ékdoong Bewpnbouv and To
Mépog mpog To onoio aneublvetal n €kdoon AveNapKeiq
yla va anogacioel, cuugwva pe Ty napouoa ZUupacn,
To Mépog autd pnopel va {ntoeL TIg avayKaieg GUUTTAN-
pPwWUATIKEG TIANPOPOopieg Kal propel va opioel yia Toluto
npoBeouia A\jyng.

APOPO 11
AITHZH NMPOZQPINHZ ZYAAHWHZ

1. Ze enelyouoeg neputtwoelg, kABe éva and ta Mepn
prtopouv va {nTrgouv TNV MPocwpLvr) CUNANYN Tou Tpo-
owrou Tou katnyopeital. To Mépog mipog To omoio aneu-
BUvetal n aftmon ano@aciel yia To 6éua autd cuupwva
e TN vopobeaoia Tou.

2. To aitnuanpoowpivr)g CUANNYNG TPEMEL VA AVaPEPEL
ot1, Ta éyypaga mou avapépovtal oto apbpo 9, nmapd-
ypa®o 2 (a) urntdpxouv Kat OTL TiPOoKeLTalL va oTaAel aitnua
yia €kdoon). Eniong npénel va avapepetal to adiknua yia
To orolo 6a {ntnBel n ékdoon, kabwg Kat o XPAvVog Kal 0
Témog nou é\afe xwpa To adiknua kat katd to duvatdv
TEPLYPAPY] TOU KATNYOPOUKEVOU TIPOCWITOU.

3. To aitnua yia nmpoowpevr] GUNNYN urnoBaMeTal
pog To M€pog ipog To omoio aneubuveTal eite dlatng di-
TAWUATIKAG 0d0U, 1) epdoov eMTPENEL N vouoBeaia Tou,
arneuBeiaq TaxudPOMIKWG 1) TNAEYPAPIKWG 1 HECW TNG
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Alebvouq EykAnuatoloyikng Actuvouikng Opydvwong
(INTEPIMOA) 1} péow oroloudninote dAAou yparttol Tpd-
TIou IPATPOPOU WG arodelKTIKOU aTotxelou 1y arnodektol
ané 1o Mépog npog To orolo arteubuveTatn aitnon. To At-
ToUv MEpog evnuepwvetal Xwpiqg kabuotépnon yla To
anoTéAea TOU QITAHATOG.

4. H npoowpiv) Kpdtnon uropel va dlakortel edv, péoa
oe npoBeopia oapdvta (40) nuepwv amnd t cUANANYN, TO
MéEpog mpog To oroio areubuveTal n aitnon dev €xel a-
paldBel akdun v aitnon g €kdoong Kal Ta yypagpa
Tou avagépovtal oto dpbpo 9.

2e KABe mepimrwon n npobeouia autr dev Ba unepPel
TIg €&nvta (60) nuEpeg and tn cUNANYN. H duvatdtnta
ano®UAAKLONG uttd 6poug dev arnokAeleTal oroTedNTOTE,
aM\d to Mépog mpog To omnoio areubuvetal n aitnomn Aap-
Bdvel k&Be péoo Tou Bewpel TIPOTPOPO TIPOKELIEVOU Va
TPoAdBeL anddpaom TOU KATNYOPOUEVOU.

5. H anopuAdkion dev epmnodidel v ek vEou GUANUN
katL€kdoan £dv To aitnua g €kdoong mapaAnedei ek Twv
UOTEPWV.

APOPO 12
AMNAOYZTEYMENH AIAAIKAZIA EKAOZHX

To Mépog npog To oroio aneubuveral n aitnon Ba mna-
padwoel Tov ekgnToupevo oto Attouv Mépog xwpiq v
Tuttkr) dadikacia ékdoang, av o ek{ntolpevog dnAwaoel
EVWTTIIOV JIKACOTIKNG apxrq TNV pdBeor| Tou va napado-
Bel otn dikalodoaia Tou MEpoug autol ekouoiwg kat
apouU evnuepwBel 6Tl 0 kavévag TG eBIKATNTAG KAl N
anayodpeuon enavékdoong dev epapudlovtal oe autnv
Vv mepirwon.

Tétola dAwon eival apetdkAntn Kat pénel va sivat
ypartn.

APOPO 13
>YNTPEXOYZEZ AITHZEIZ EKAOZHX

Av 1 ékdoon {ntnBel and neploodtepa Tou evdég Kpdtn,
elte yla 1o (310 eite dlaPopeTiKA adikruarta, To Mépog
TPOG TO orolo areubuveTal n aitnon npénet va anoaoi-
oel, A\apBdvovtag urtdyn OAeg TIg NeploTdoelg Kat Idlaite-
pa ™ coBapdtnta kat Tov Téro ddnpagng Twv adknud-
TWV, TIG NUEPOUNVIEG TWV ATACEWV, TNV €BVIKOTNTA TOU
eKgnToupévou Kat Tnv duvatdtnta tng dladoxIKNG €kdo-
ong oe dAho Kpdrog.

APOPO 14
AMO®A>H EKAOZHZ

‘Otav 10 Mépog mnpog To onoio areubuveral n aitnon
anopacioel ylato aitnua tng ékdoong, 6a evnUEPWOELTO
ArtoUv Mépog. Ze epimtwon mou arnoppiPel ev OAw 1 ev
HE€peLTnV altnon, Ba npénel va avapépel toug Adyoug g
anéppyng aumg.

APOPO 15
MAPAAOZH TOY EKZHTOYMENOY

‘Otav xopnynBel n €kdoon, o ek{nTouuevdg apadide-
TaL oe XpOvo Kal TOTo mou €xel CUUPWVNBEl amnd Kolvou
ané ta Mépn. Edv o ek{ntoluevog dev napainebei katd
ToV XpOVvo TIoU €xel oUNPWVNOEel, anopuAakiletal dveu Ah-
Aou UEeTA TV tapéleuon e€rvta (60) nuepwv apdTou To
Atrouv M€pog €xel evnuepwBel étL n mapddoon eivat du-
varm.

APOPO 16
KANONAZ EIAIKOTHTAZ

To npdowrto mou €xel ekdobel, dev Ba kpatnBel i Sika-
otel oto €dagog Tou Attouvtog Mépoug yia adiknua rmou
€xelLdlanpaydei mptv arnd tnv napddoor] Tou, SLaPOoPETIKO
and ekelvo yla to omnoio €xel xopnynbei n €kdoom, extdg
av:

a) To Mépog mpog to omnolo arneubuvetal n €kdoom ou-
vawel, i

B) O eklntoupevog €xel ekouaiwg ekd0BE(, 1)

Y) O ek{ntoupevog, av Kal eixe TNV eukalpia va eykata-
AelPel To £daog Tou Mépoug oTo orolo €xel mapadobel,
dev To eykatélewpe péoa oe npobeauia eErvra (60) nue-
pwv and v teAeutaia nuépa, mou eixe aut tn duvard-
nTa 1 eixe emoTpéYPel ekouaiwg, HETA TV avaxwpenon
TOU.

APOPO 17
EMANEKAOZH XE TPITO KPATOX

To Attouv MEpog dev umopei va ekdwaoel o TPITo KpA-
TOG, Xwpig TN ouvaiveon Tou Mépoug pog To oTtolo arneu-
BUvetal n aftmon, To MPAoWTo TIoU Tou €xel TIapadoBel,
€KTOG armd TIG MEPUTTWOELG TIOU TIPOPRAEMOVTAL OTO TIPON-
youUpevo dpbpo.

APOPO 18
E®APMOZTEO AIKAIO

O dladikaaieg €kdoong Aaupdvouy xwpa cUPpwva e
Tn vopoBeoia Tou Mépoug pog To oroio aneubuveTal n
afmon.

APOPO 19
AIEAEYZH

Edv n diéAeuon péow Tou £ddpoug Tpitng xwpag eivat
avaykaia yla tnv napddoon tou ek{nToupévou, To aitnua
yia diéAeuon Ba urtoBANnBel oty Tpitn autr xwpea and To
Artouv Mépog.

APOPO 20
APMOAIA APXH

Na va eEaopaliotel n ouvepyaocia peta&l Twv Mepwyv,
yla v EQApoyr| Tng napoucag Zuppaong, apuédia ou-
VTOVIOTIKY] apxr] yia Tnv EAAnvIkr) Anuokpartia eival to
Yroupyeio Aikaloouvng kat yia Ti§ Hvwpéveg MNoltteieg
Tou Me&ikoU To Yroupyeio EEwTepIkwy.

APOPO 21
AATMANEZ

1. Aamndveg mnou npayparorotriénkav oto €5apog Tou
MéEpoug mpog To omnoio aneubuvetal n aitnon, Adyw €k-
doong Bapuvouv To Mépog auTo.

2. Aarndveg mou mpaypuarororidnkav Adyw diEAeuong
and 1o €dagog xwpag and tnv orola €xel {NTnoel n diE-
Aeuan, Bapuvouv To Attouv Mépog.

APOPO 22
ENAP=H IZXYOZ KAI KATAITEAIA

1. H napouoa Zuupaon Oa tebel oe 1oxU Tptdvta (30)
nuépeg apotou Ta Mépn Ba avtalAAEouV KoLVOTIOIAOELG,
d1a TNG SIMAWMATIKYG 030U, avapepovtag OTL oL avTioTol-
XEG VOUIKEG TIpoUToBEoelg yia Tn 6€on g og LoxU €xouv
EKTANPWBOEL.



6000

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

2. H avtaAayn Twv eyypdowv ermkipwong Aaupdvel
XWpa to TaxUtepo duvatov.

3. H napouoa upBaon epapudletal oe onoladrnote
aitnon unoBAnBel Petd TV nuepopunvia Tng 6éong Tng oe
LoxU, akOun kat av oL OXETIKEG TPAEELG ) TTapaAryelg €Na-
Bav xwpa mptv and tnv nuepounvia autn.

4. H napouoa Zuupaon duvaral va TPOoToromeel e
apolBaia ouykatdBeon Twv Mepwv Kat Ol CUUPWVNIEVEG
Tpormoroloelg TiBevral o 1oxU oUuewva e TV dladika-
ola ou avapgpeTal otnyv mapdypago 1.

O. Onotodninote and ta Mépn unopel va katayyellel
omoTedNnote Tnv napovca ZUuBacn, Héow ypamtrig
kolwvoroinong dia Tng SIMAWHATIKAG 050U Katn 1.oxUigTng
2UuBaong Ba Arj&et ekatdv oydévta (180) nuépeg petd

™ AMYn g Kowvoroinong autig, og onoladnnoTe nepi-
mTwon SUwg ol ekkpepelg artrioelg 6a dieknepatwbolv
KQVOVIKG.

‘Eywve oty ABrjva, otig 25 tou pnvdg OktwBpiou Tou
€1oug xiAla evviakdaola evevrvta evveéa, oe Tpia mpwTtoTu-
na avriypagpa ota eENANVIKA, LoTtavikd kat ayyAkd, kabgva
and ta omoia sival eE{oou auBevTIKS.

Na Toug okomoug Tng epunveiag autrg tTng Zuppaong,
TO AYYAIKO Keluevo emikpartel.

IATHN KYBEPNHZH THZ A THN KYBEPNHZH TQN
EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ - HNQMENQN MOAITEIQN TOY MEZIKOY
Mwpyog Maravdpéou Rosario Green

Yroupydg EEwTEpIKWV Yroupydg EEwTepikwv
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TREATY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES
ON EXTRADITION

The Governments of the Hellenic Republic and the United Mexican
States, hereinafter referred to as «The Parties»,

IN THE SPIRIT OF cooperation within the framework of their
relations, and in order to establish an effective collaboration in the field of
penal matters and especially in extradition. '

Have agreed as follows :

ARTICLE 1
OBLIGATION TO EXTRADITE

Each Contracting Party undertakes to extradite to the other, subject to
the conditions specified in this Agreement, any person found in its territory
who has been accused or convicted of any offense committed within the
jurisdiction of the other party.

ARTICLE 2
EXTRADITABLE OFFENSES

1. Extradition shall take place for criminal offenses punishable in
_accordance with the laws of both Parties by deprivation of liberty for a
" maximum period of at least one year, or by a more severe penalty, not only
at tife time of its commission but also at the time the request is made.

2. If extradltlonfls\requested for the execution of a sentence, it will be
requ1red that the" part, at\"‘ the sentence remaining to be served shall not be less

than sne months NI
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ARTICLE 3
DUAL CRIMINALITY

1. In order to grant extradition, it is not necessary that the criminal laws
of the Parties define the criminal act within the same category of crime or
that it has the same name or that similar terminology is employed, provided
that the facts constituting the elements of the criminal definition are the
same.

2. In order to determine the existence of dual criminality, the whole acts
or omissions charged to the person sought shall be taken into consideration.

ARTICLE 4
NON EXTRADITION OF NATIONALS

1. The Parties shall not extradite persons, who at the time of
perpetration of the offense were their nationals.

2. If the Requested Party does not extradite a national of it, it should
without exemption or unjustified delay submit the case to its competent
prosecuting authorities to start criminal proceedings. To this end, the files
containing the information, exhibits and any other evidence relevant to the
offense will be transmitted free of charge through dipiomatic channels to
the Requested Party.

ARTICLE 5
DENIAL OF EXTRADITION

1. Extradition shall not be granted if :

a)  The offense for which the extradition is requested is punishable by
death under the Jaws of.the Requesting Party, unless the Requesting Party

furnishes [xsfu,ezﬁ gssurances as the Requested Party considers sufficient that
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the death penalty shall not be imposed, or, if imposed, shall not be executed,
but commuted by the penalty of deprivation of liberty;

b)  The offense for which the extradition is requested is considered by
the Requested Party as political or of a political character. For the effects for
this Treaty the following crimes shall not be considered as political
offenses:
1) taking or attempting to take the life of the head of State or of
the Government or of a member of their families;

ii)  The offenses set forth as a reason to extradite based on a
multilateral international agreement, effective for the Parties;

c) The criminal action or the penalty for the offense for which the
extradition has been sought has become barred by lapse of time according to
the laws of the Requesting or Requested Party;

d) The Requested Party has well-founded reasons to assume that the
extradition request has been presented with the sole purpose to prosecute or
punish a person due to his race, religion, nationality or political opinions, or
that the situation of this person can be aggravated due to the foregoing
reasons;

e)  The conduct for which the extradition is requested is a purely military
offense, and

f) The person sought has been prosecuted and absolved or is serving an
imprisonment penalty in the territory of the Requested Party for the same
offense.

2. The Requested Party may refuse to extradite the person claimed if the
competent authorities of such Party are proceeding against him in respect of
the offense or offénses‘for which extradition is requested.
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ARTICLE 6
DEFERRED EXTRADITION

The Requested Party may, after issuing a decision regarding the
extradition request, defer the surrender of the person sought with a view to
be tried or, if he has already been sentenced, with a view to serve in its
territory a sentence imposed for a different offense than that for which his
extradition was granted.

ARTICLE 7
CONDITIONAL SURRENDER

l. The Requested Party having granted an extradition pursuant to the
provisions of the present Treaty may temporarily surrender the person
claimed so that he may be tried in the Requesting Party before or during the
execution of his sentence in the Requested Party.

2. The person surrendered shall remain in the custody of the Requesting
Party and shall be returned to the Requested Party at the end of the trial,
according to the conditions previously agreed for that purpose between the
Parties.

3. In case the person conditionally surrendered is found not guilty in the
Requesting Party, custody in the Requesting Party shall be taken into
account for the execution of his sentence in the Requested Party.

ARTICLE 8
CHANNEL OF COMMUNICATION

The request for extradition and all relevant documents and
communicatiofishall be submitted through diplomatic channels.
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ARTICLE 9
REQUEST AND SUPPORTING DOCUMENTS

1. The request shall be in writing and shall be communicated through
diplomatic channels,

2. Therequest shall be supported by :

a)

b)

d)

The onginal or an authenticated copy of the conviction and
sentence or detention order immediately enforceable or of the
warrant of arrest [ssued in accordance with the procedure laid
down in the law of the Requesting Party ;

A statement of the offenses for which extradition is requested.
The time and place of their commission, their legal descriptions
and reference to the relevant. legal provisions, including the
statutes of limitations and the penalty provided therefore shall
be set out as accurately as-possible;

Whenever the extradition request refers to a person not
yet convicted, reasonable evidence shall be attached justifying,
in accordance with the laws of the Requested Party, the claimed

person’s arrest/apprehension and arraignment, had the offense
been committed theie.

A copy of the relevant enactments or, where this is not
possible, a statement of the relevant law and a description of
the person claimed as accurate as possible, together with any
other information which will help to establish his identity and
nationality;

When requesting a person in order for him to serve a
sentence, a certified copy of the final and definitive sentence
issued by the competent aythority shall be provided.

Evidence or documents transmitted in accordance with the present
Treaty shall be translated into the other Party’s Ianguage Legalisation of

signatures shall “not be required when documents are presented through
chplomatu: charmels
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ARTICLE 10
SUPPLEMENTARY INFORMATION

If the information communicated by the Requesting Party is found to
be insufficient to allow the Requested Party to make a decision in pursuance
of this Treaty, the latter Party may request the necessary supplementary
information and may fix a time- limit for the receipt thereof.

ARTICLE 11
PROVISIONAL ARREST

1. In case of urgency either Party may request the provisional arrest of
the person sought. The Requested Party shall decide the matter in
accordance with its law.

2. The request for provisional arrest shall state that one of the
documents mentioned in Article 9, paragraph 2 (a) exists and that it is
intended to send a request for extradition. It shall also state for what offence
extradition will be requested and when and where such offence was
committed and shall so far as possible give a description of the person
sought.

3. A request for provisional arrest shall be sent to the Requested Party
either through the diplomatic channel or, in so far as its legislation permits
it, direct by post or telegraph or through the International Criminal Police
Organisation (INTERPOL) or by any other means affording evidence in
writing or accepted by the Requested Party. The Requesting Party shall be
informed without delay of the result of its request.

4, Provisional arrest may be terminated if, within a period of 40 days
after arrest, the Requested Party has not received the request for extradition
and the documents mentioned in Article 9. It shall not, in any event, exceed
60 days from the date of such arrest. The possibility of provisional release at
any time is not excluded, but the Requested Party shall take any measures
which it considers necessary to prevent the escape of the person sought.

3. Release shall not prejudice re-arrest and extradition if a request for
extradition is-{ECé1ved subsequently.
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ARTICLE 12
SIMPLIFIED EXTRADITION PROCEDURE

The Requested Party shall deliver the person being sought to the
Requesting Party without the formal extradition procedure, if the person
being sought states his intention to surrender voluntarily to the jurisdiction
of the latter before a judicial authority having been informed that the
speciality rule and the prohibition of re-extradition are not applicable in this
case.

Such declaration is irrevocable and must be in writing.

ARTICLE 13
CONCURRENT EXTRADITION REQUESTS

If the extradition is requested concurrently by more than one State,
either for the same offense or for different offenses, the Requested Party
shall make its decision having regard to all the circumstances and especially
the relative seriousness and place of commission of the offenses, the
respective dates of the requests, tite nationality of the person claimed and
the possibility of subsequent extradition to another State.

ARTICLE 14
DECISION ON EXTRADITION

As soon as the Requested Party has decided the extradition request, it
shall inform the Requesting Party. In case of complete or partial denial the
Requested Party must state the grounds for such denial.

ARTICLE 15
DELIVERY OF THE PERSON EXTRADITED

When b extradltlon is granted, the person to be extradited shall be
surrendered ata time’ and place mutually agreed by the Parties. If the person
claimed has not been tai(en over on the appointed time, he shall nevertheless
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be released after the expiry of 60 days since the Requesting Party was
notified that surrender is possible.

ARTICLE 16
RULE OF SPECIALITY

A person that has been extradited, shall not be detained, tried or
sentenced in the territory of the Requesting Party for any offense committed
before his surrender other than the one for which extradition was granted,

unless :
a) The Requested Party so consents, or

b)  The person was extradited voluntarily, or

c)  That person, having had the opportunity to leave the territory of
the Party to which he has been surrender, has not done so
within 60 days from the final date when he was at freedom to
do so, or he has voluntarily returned to that territory after

leaving it.

ARTICLE 17
RE- EXTRADITION TO A THIRD PARTY

The Requesting Party shall not, without the consent of the Requested
Party, extradite to a third State the person surrendered by the Requested
Party except as provided in the previous Article.

ARTICLE 18
APPLICABLE LAW

The extradition procedures shall be carried out according to the
legislation of th& Reqiiested Party.
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ARTICLE 19
TRANSIT

If transit through the territory of a third State is necessary for the
surrender of the person to be extradited, a request for transit shall be
submitted to such third party by the Requesting Party.

ARTICLE 20
COMPETENT AUTHORITY

In order to ensure due cooperation between the Parties in the
execution of this Treaty, the competent coordinating authority shall be on
behalf of the Hellenic Republic the Ministry of Justice and on behalf of the
United Mexican States the Secretariat of External Relations.

ARTICLE 21

EXPENSES
1. Expenses incurred 1in the territory of the Requested Party by reason of
extradition shall be borne by that Party.
2. Expenses incurred by reason of transit through the territory of a State

requested to grant transit shall be borne by the Requesting Party.

ARTICLE 22
ENTRY INTO FORCE AND DENUNCIATION

1. The present Treaty shall enter into force 30 (thirty) days after the
Parties send written notice through diplomatic channels, communicating
that their respective legal requirements for entering into force have been
fulfilled.

2. The exchange of instruments of ratification will take place as soon as
possible.

3. The present Treaty shall be applied to any request presented after the
date of its entry‘jn‘tofa?ce, even though the relevant acts or omissions took
place before that date.” -
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4.  The present Treaty may be modified by mutual consent of both
Parties and the modifications agreed upon shall enter into force as set out by
the procedure stated in paragraph 1. '

5. Any of the Parties may denounce the present Treaty at any time, by
means of written notice through diplorhatic channels and the effects of the
Treaty shall cease 180 (one hundred and eighty days) after such notice is
received, but in all cases, pending requests shall be concluded as normal.

Done at Athens, on the 29 th day of the month of 0 cboler
of nineteen hundred and ninety nine, in three originals, in the Greek,
Spanish and English languages, all fexts being equally authentic.

For the purposes of interpretation of this Treaty, the English text shall
prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE ~ FOR THE GOVERNMENT OF THE

HELLENIC REPUBLIC UNITED MEXICAN STATES
/ ll (? - v - TN --j’//.l - -////
SO 7 15 A 7 /]/‘f/,?y,;/fﬂf

George A. Papandreou - '/~ Rosario Green
Minister for Foreign Affairs Secretary of External Relations
SRR S N
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‘ApBpo deuTepo
H 1oxUg Tou Népou autou apxiCel and tn dnpooieuor Tou otnv Epnuepida tng KuBepvrioewg kat g ZUpBaong rou
KUPWVETAL ard Tnv MARpwon Twv Tipolnobéoswy Tou dpbpou 22 napdypagpog 1 autng.
MapayyéNhope ) dnuocicuon Tou mapdévrog otnv Epnuepida g KuBepvroewg kat Tnv ektéAeor] Tou wg NSuou Tou
Kpdroug.
ABrva, 17 NoepuBpiou 2004
O NMPOEAPOX. THE AHMOKPATIAS
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOIMOYAOZ

Ol YNOYPIol
OIKONOMIAZ KAl OIKONOMIKQN EZQTEPIKQON

r. ANAOFOzZKOY®HZ M. MOAYBIATHZ
AIKAIOZYNHZ
A.MANAAHIOYPAZ

Oewpnrbnke kat T€6nke n MeydAn 2ppayida tou Kpdtoug.
ABrjva, 18 NoepBpiou 2004

O EMI THZ AIKAIOXYNHZ YMOYPIrox
A.MAMAAHIOYPAZ
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EONIKO TYNMOIPA®EIO
E®HMEPIAA THE KYBEPNHZEQZ

KAMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZXH: http: www.et.gr — e-mail: webmaster @ et.gr

MAnpogopieg A.E. - E.N.E. ka1 Aomwv O.E.K.: 210527 9000-4
owToavtiypaga naAaiov OEK - BIBAIOOHKH - MAPNH 8 - TnA. (210)8220885 - 8222924
Awpeav d1a0eon Teuxoug Mpoknpui&ewv AZEN amokAeioTikd ané Mapvn 8

NEPI®EPEIAKA TPA®EIA NQAHZHZ ¢.E.K.

OEZZANONIKH - Bao. OAyag 227 (2310) 423956 MAPIZA - AKNTPL0 (2410) 597449
NMEIPAIAZ - Eupurtidou 63 (210) 4135228 KEPKYPA - Zapapd 13 (26610) 89 127
MATPA - KopivBou 327 (2610) 638 109 (26610) 89 105

(2610) 638 110 HPAKAEIO - NMA. ExeuBepiag 1 (2810) 396 409
INANNINA - Aloiknmpto (26510) 87215  AEXBOX - M\ KwvotaviivounoAewg (22510) 46 888
KOMOTHNH - Anpokpartiag 1 (25310) 22 858 (22510) 47 533

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN EOQHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze évTumn popPPN:
e [Mata PEK and 1 uéxpl 16 oehideq oe 1 euro, mpogau&avopevn katd 0,20 euro yia KAOe eTMAEOV OKTATEALS0 1) HEPOG auToU.
® [la 1a pwtoavtiypapa ®EK oe 0,15 euro avd oeAida.

Ze popopn CD:

Teuyog Mepiodog EURO Teuxog MNepiodog EURO
A Emiolo 150 Avarttuglakwv Mpd&ewv Emiolo 50
A 3unviaio 40 N.M.AA. Emolo 50
A Mnviaio 15 Mapdptua Emolo 50
B’ Emiolo 300 Eprmopikng kat Blopnxaviknig Idloktmoiag Emoto 100
B’ 3unviaio 80 Avwtdrou Edikou Aikaotnpiou Emolo 5
B’ Mnviaio 30 Aaknpuewv Anpooiwv Zuppdoewy Emolo 200
r Emiolo 50 AlaknpU&ewv Anpooinv ZupBdaoswv EBdouadiaio 5
N Emolo 220 AE.&E.N.E Mnviaio 100
N 3unviaio 60

® H tiun nwAnong pepovwpevay ®.E.K. eldikou evolapepovtog ae pop@r) cd-rom kat pexpl 100 oeAOeG o€ 5 euro mMpooaugavouevn
katd 1 euro avd 50 oeideg.

o HTn nu))\r]onq oe Jop®n cd- rom énuomeuucmov ag eTapeiag oto Tsuxoq A.E.kaLE.MN.E. oe 5 euro avd €10q.

Tanapandvw cd-rom diatiBovral UoTtepa and oxeTIkn apayyehia kat agpopouv @.E.K. mou €xouv dnpoaoieuBel petd and to £€10G1994.

MAPAITEAIA KAl AOZTOAH ®.E.K. : TnAe@wvikd:210-9472555 , fax :210-9472556 internet : http://www.et.gr.

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Ze évrunn popon Ano 1o Internet
A’ (Népoy, M.A., ZupBdoelg KTA.) 225€ 190 €
B’ (Yroupyikég anopdoelg KTA.) 320 € 225€
I (Aloplopol, anoAuoelg KTA. Anp. YIaAAAAwY) 65€ AQPEAN
A" (ArtaA\oTPLOELG, TTOAEOdO(a KTA.) 320 € 160 €
Avarttu&lakwv Mpd&ewv kat Zuppdoswy (T.AMN.Z.) 160 € 95€
N.M.A.A. (Aopiopoi KTA. poowriikou N.TT.A.A.) 65€ AQPEAN
Mapdptnua (Mpoknpu&elg B€oewv AEM KTA.) 33€ AQPEAN
Aehtio Epmopikng kat Blop/kng I8loktnoiag (A.E.B.1.) 65€ 33€
Avwtdrou Edikou Aiaaotnpiou (A.E.A.) 10€ AQPEAN
Avwvipwy Etaipeidv & E.MN.E. 2.250€ 645€
AlaknpU&ewv Anpooiov ZupBdoswy (A.A.X.) 225 € 95€
MpwTto (A'), Aeltepo (B) kat TETapto (A) - 450 €

Ma v napoxr] dkalWPATog NAEKTPOVIKNG TipdoRaong oe ®.E.K. mponyoupevwy eTWV, N Tiur pocau&dvetal mépav Tou Tooou Tng
€Triolaq ouvdpoNq €Toug 2004, katd 25 euro avd £€tog makaldTrag kat avd Teuxog.

* OL oUVOPONEG TOU ecwTePIKOU TipoTIANpwvovtatl aTig AOY (To Togd ouvdpopnq KataBAMetal atov kwdiké apldud eaddwv KAE 2531
katto tood untép TAMET (5% Tou toooU TG ouvdPOourG) oTov Kwdikd aplBud eoddwv KAE 3512).To mpwtdTurno anodelkTiké elompagng
(BmAdTUMO) Ba MPEmel va anooTENAETAL 1] va KatatiBetal otnv appddia Yrmpeaoia tou EBvikoU Tunoypageiou.

* H mAnpwpn Tou utniép TAMNET nocootou rou avtioTtolxel o€ ouvdpopEg, elotipdtTetal kat and Tiq AOY.

* OL ouVOPOUNTEG Tou eEwTepPLKOU €xouv Tn duvatdtnta AYPng Twv dnuooteupdTwy péow internet, pe TNV KaTaBoAn Twv avtioToiwv
Moowv ouvdpoung kat TAMET .

* Ot Nopapxlakég Autodlolknoelg, ol Anjuot, ot Kovdtnteg wg Kat ol EMIXEPOEIG QUTWV TIANPWVOUV TO WO XPNUATIKO Tood TG
OouvdPOounG kal oAdkANpo To tood umép Tou TAMET.

* H guvdpopn LoxUel yla éva nepoAoylakd £€10G. Aev eyypdpovial cuv3pounTEG YLa IKPOTEPO XPOVIKS SldoTtnua.

* H eyypagn 1) avavéwon Tng oUvSPONG mpay aTonoleital To apydtepo péxpL nv 31nv Aekeupiou kdBe €Toug.

* Avtiypaga SIMAOTUNWY, TAXUSPOKEG ETITAYEG KAl XPNMATIKA YpauudTia dev yivovral SekTd.

O1 utinpeoieq eEuMNPETNONG TV MOMTWV AEITOUPYOUV KaOnuepivd and 08.00° €wg 13.00°

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO




